
INSTRUKCJA 

 
OSTRZEŻENIE 

• Należy nosić sprzęt ochronny. Nie do użytku w ruchu ulicznym. 

• Należy zachować instrukcję obsługi, ponieważ zawiera ona ważne informacje. 

▪ Rower Mini jest przeznaczony do montażu przez osobę dorosłą. 

• Śrubokręt jest używany wyłącznie przez osoby dorosłe podczas składania zabawek. 



DZIĘKUJĘ! 

ZA WYBÓR NASZEGO MINIBIKE! 

PRZED UŻYCIEM 

Przed użyciem Mini Bike przeczytaj i zrozum instrukcję obsługi oraz wszystkie inne instrukcje 

dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia. 

 

7+ LAT. 

OSTRZEŻENIE 

Pozwolenie dzieciom poniżej 7 roku życia na prowadzenie tego pojazdu zwiększa ryzyko poważnych 

obrażeń, a nawet śmierci. 

W przypadku dzieci poniżej 12. roku życia wymagany jest nadzór osoby dorosłej. 

Nie pozwalaj dzieciom poniżej 7 roku życia na obsługę tego pojazdu. 

 

 



BEZPIECZNA JAZDA 

• Przed zezwoleniem dzieciom na korzystanie z tego motorku dorośli muszą dokładnie ocenić 

obszar jazdy i zdolność dziecka do bezpiecznego prowadzenia pojazdu. Bardzo ważne jest, aby 

nauczyć dzieci odpowiednich zasad bezpieczeństwa, zanim zostaną dopuszczone do jazdy. 

Ponadto należy zapoznać się z tymi zasadami w przypadku innych dzieci, które chcą 

obsługiwać pojazd. 

• Pozostań w pozycji siedzącej. Dziecko, które nie siedzi na foteliku, gdy pojazd jest w ruchu, 

może spaść lub spowodować przewrócenie motorka. 

• Nie używaj Mini Bike w nocy. 

• Nie używaj Minibike'a w pobliżu stromych pochyłości, ponieważ może to spowodować: 

• Niebezpieczna prędkość, nawet po zwolnieniu przepustnicy. 

• Utrata przyczepności powodująca poślizg Mini Bike. 

• Toczenie się do tyłu z niebezpieczną prędkością. 

• Unikaj kontaktu z ruchomymi/obracającymi się częściami, takimi jak hamulec silnika, oś i koła. 

Kontakt z tymi częściami może spowodować poważne obrażenia. 

• Nie używaj Minibike'a, gdy jest ustawiony na boku lub do góry nogami. 

• Nie używaj Mini Bike w pobliżu łatwopalnych oparów (benzyna, rozcieńczalnik do farb, 

aceton, płynny wosk itp.), ponieważ włącznik elektryczny emituje wewnętrzną iskrę, która 

może spowodować eksplozję lub pożar. 

• Nie powinieneś jeździć, jeśli jesteś pod wpływem alkoholu lub narkotyków, jeśli masz chorobę 

serca, jesteś w ciąży, masz dolegliwości głowy, pleców lub szyi, które ograniczają Twoją 

zdolność do bezpiecznej jazdy, jeśli masz jakiekolwiek schorzenia psychiczne lub fizyczne które 

mogą narazić Cię na obrażenia lub osłabić Twoją zręczność fizyczną lub zdolność umysłową do 

rozpoznania, zrozumienia i wykonania wszystkich instrukcji bezpieczeństwa oraz do przyjęcia 

zagrożeń związanych z produktem. 

• Przed każdym użyciem należy przeprowadzić podstawową kontrolę bezpieczeństwa 

obejmującą:  

• stan opon; 

• bezpieczne działanie hamulców i świateł;  

• dobry stan ramy;  

• wystarczający poziom naładowania akumulatora; oraz 

• wszelkie oznaki uszkodzeń, nietypowych lub nadmiernych zużycie lub inne otwarte i 

oczywiste problemy mechaniczne/potrzeby konserwacji. Podzespoły należy konserwować i 

naprawiać zgodnie ze specyfikacjami producenta. Do serwisowania produktu należy używać 

wyłącznie części zamiennych autoryzowanych przez producenta. 

• Używać wyłącznie na terenie prywatnym. Nie używać na terenach publicznych, ulicach i 

chodnikach. Zaleca się trawę, ziemię lub inny miękki teren. 

• Nie jedź agresywnie, nie skacz ani nie pokonuj ostrych zakrętów. Agresywna jazda może 

uszkodzić produkt i zwiększyć ryzyko. 

• Nie przenoś ani nie holuj innych produktów za motorkiem dla dzieci. 

• Nie używaj do wyścigów, jazdy kaskaderskiej ani innych agresywnych manewrów. 

• Tego typu jazda może spowodować uszkodzenie produktu i zmniejszenie komfortu jazdy 

kontrolę, co może skutkować obrażeniami. 

 

 



OSTRZEŻENIE 

ABY UNIKNĄĆ POWAŻNYCH OBRAŻEŃ: 

• Wymagany jest stały nadzór osoby dorosłej. 

• Nigdy nie używaj na drogach, stromych pochyłościach lub stopniach, basenach lub innych 

zbiornikach wodnych. 

• Nigdy nie pozwalaj na więcej niż jednego jeźdźca. 

• Jeźdźcy powinni zawsze siedzieć. 

• Zawsze noś buty. Upewnij się, że buty są zawiązane i sznurowane z dala od napędu i kół. 

• Maksymalna waga: 144,0 funtów. (65,0 kg). 

• Okresowo sprawdzaj sprzęt i dokręcaj go, jeśli to konieczne. Natychmiast wymień zużyte lub 

uszkodzone części. 

• Nigdy nie używaj ani nie przechowuj w wilgotnych warunkach. 

• Do stosowania na dużych, otwartych przestrzeniach. Unikaj kolizji. 

• Aby uniknąć upadków i kolizji, wymagane są umiejętności. 

• Nigdy nie jedź nocą. 

• Używaj wyłącznie akumulatora określonego przez producenta. 

• Używaj wyłącznie ładowarki określonej przez producenta. 

• Jazda na motorku dla dzieci wiąże się z potencjalnym ryzykiem, dlatego podczas jazdy należy 

zachować ostrożność. Z jego użytkowaniem wiążą się nieodłączne zagrożenia (na przykład 

upadek lub wjechanie na niego w niebezpieczną sytuację). Konieczny jest nadzór osoby 

dorosłej, a dorośli muszą mieć świadomość, że jeździec może odnieść poważne obrażenia lub 

umrzeć, nawet jeśli zostaną podjęte środki ostrożności.  

• JAZDA NA WŁASNE RYZYKO. Dzieciom poniżej sześciu lat nie wolno używać tego produktu. 

• Aby bezpiecznie jeździć na tym produkcie, dziecko musi posiadać wymagany poziom 

umiejętności i dojrzałości. Nie wszystkie 6-latki są przygotowane do jazdy na produkcie. Zanim 

pozwolisz dziecku jeździć na rowerze, upewnij się, że rozmiar fizyczny, wiek, waga, dojrzałość i 

zdolność do przestrzegania zasad rowerzysty są wystarczające. 

• Ryzyko obrażeń lub śmierci w wyniku utraty kontroli, kolizji i upadków. Zawsze noś 

odpowiednio dopasowany kask i inny sprzęt ochronny, taki jak nałokietniki i nakolanniki, 

ponieważ może to być wymagane przez lokalne prawo. 

• Zawsze trzymaj obie ręce na kierownicy. 

• Po użyciu nie należy dotykać hamulca ani obudowy silnika. Elementy te mogą być gorące. 

• Należy nosić sprzęt ochronny. Nie do użytku w ruchu ulicznym. 

• Zabrania się poruszania się po drogach transportu publicznego. 

• Zabawka nie jest przeznaczona dla dzieci poniżej 6 roku życia ze względu na jej maksymalną 

prędkość. 

• Zabawka zawiera niewymienną baterię. 

• Nigdy nie używaj na drogach, w pobliżu pojazdów silnikowych, na lub w pobliżu stromych 

pochyłości lub schodów, basenów lub innych zbiorników wodnych. Zawsze noś buty i nigdy 

nie pozwalaj na więcej niż 1 jeźdźca. 

 

 

 

 



 





 



 

 

 

 

 

 



 

 

- poziom baterii 

 - wskaźnik prędkości  

 - ikona pozwala połączyć z bluetooth  

 - wybór prędkości  

 - przycisk włącz/wyłącz  

- włącznik świateł  

 



NAŁADUJ SWÓJ MOTOCYKL 

 

Przed użyciem naładuj swój MiniBike. 

Upewnij się, że Mini Bike jest wyłączony podczas ładowania. 

UWAGA: W zestawie bateria i ładowarka. Przed użyciem akumulator musi być w pełni naładowany. 

Do tego produktu należy używać wyłącznie naszej baterii i ładowarki. 

 

Podłącz wtyczkę ładowarki do gniazdka ściennego. 

Lampka na ładowarce powinna świecić na zielono. Uwaga: wypróbuj inne gniazdko, jeśli zielona 

lampka (LED) nie włącza się. 

 

Otwórz osłonę portu ładowania, podłącz i ładuj. 

Podczas ładowania lampka na ładowarce będzie świecić na czerwono, a po pełnym naładowaniu 

zmieni kolor na zielony. 

OSTRZEŻENIE 

W tym produkcie zastosowano akumulatory litowe. Niewłaściwe użycie może spowodować poważne 

obrażenia lub śmierć. 

Nie ładuj produktu w pomieszczeniu ani podczas snu. 

 

 

 



OSTRZEŻENIE 

Przed użyciem zapoznaj się ze wszystkimi instrukcjami i oznaczeniami ostrzegawczymi na ładowarce i 

Mini Bike. 

Uwaga: akumulator dostarczony po raz pierwszy nie jest w pełni naładowany. Przed ładowaniem 

przeczytaj instrukcje bezpieczeństwa i postępuj zgodnie z właściwymi procedurami ładowania. 

• Do ładowania tego Mini Bike używaj wyłącznie określonej ładowarki 24 V. Nie próbuj ładować 

go inną ładowarką. 

• Nie przechowuj Minibike'a w miejscach, gdzie temperatura jest niższa niż 32°F (0°C) lub 

wyższa niż 122°F (50°C). 

• Nie ładuj Mini Bike w temperaturach poniżej 14°F (-10°C) lub powyżej 122°F (50°C), ponieważ 

może to spowodować uszkodzenie akumulatora. 

• Nie używaj ładowarki, jeśli została uderzona, upuszczona lub uszkodzona w jakikolwiek 

sposób. 

• Przed każdym użyciem sprawdź ładowarkę i wymień ją, jeśli zauważysz jakiekolwiek zużycie 

lub 

• uszkodzenie. 

• Ładowarka jest zaprojektowana do pracy przy standardowym domowym zasilaniu 

elektrycznym (100/240 V). Nie próbuj używać ładowarki z innym poziomem napięcia. 

• Nigdy nie modyfikuj instalacji elektrycznej, ponieważ może to spowodować ryzyko porażenia 

prądem elektrycznym, porażenia prądem lub pożaru. 

• Podczas ładowania należy ustawić w suchym i dobrze wentylowanym pomieszczeniu. 

• Aby uniknąć uszkodzenia ładowarki, zawsze ciągnij za wtyczkę, a nie za przewód podczas 

wyjmowania go z gniazdka. 

• Upewnij się, że przewód jest ułożony w taki sposób, aby nie można było na niego nadepnąć, 

potknąć się ani uszkodzić lub naprężyć. 

• Przedłużacza należy używać tylko wtedy, gdy jest to absolutnie konieczne. Użycie 

niewłaściwego przedłużacza może spowodować ryzyko pożaru, porażenia prądem. 

• Aby zapobiec porażeniu prądem, podczas czyszczenia nie zanurzaj ładowarki w wodzie. 

• Aby wyczyścić, najpierw wyjmij wtyczkę ładowarki z gniazdka i wytrzyj ją suchą szmatką. 

• Nie kładź żadnych przedmiotów na ładowarce ani nie kładź ładowarki na miękkiej 

powierzchni, która może powodować nadmierne nagrzewanie. Trzymaj ładowarkę z dala od 

źródeł ciepła. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PRZYGOTOWANIE 

Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak zatwierdzony kask ochronny (z dobrze zapiętym 

paskiem podbródkowym), nałokietniki i nakolanniki. 

Kask może być prawnie wymagany przez lokalne prawo lub regulacje obowiązujące na Twoim 

obszarze. 

Zawsze noś buty i zawiązuj sznurowadła tak, aby nie przeszkadzały kołom i silnikowi. 

Nigdy nie jedź boso lub w sandałach. 

 

 

 

 

PRZEŁĄCZNIK WŁĄCZONE / WYŁĄCZONE 

■ Włączanie: Naciśnij przycisk na 2 sekundy; po włączeniu będzie słychać dzwonek. 

■ Wyłączanie: Naciśnij przycisk na 2 sekundy; po dzwonku „Power off” wyłącza się. 

 

 

 

 

 

 



URUCHAMIANIE  

Aby uruchomić Mini Bike, usiądź na Mini Bike i włącz wyłącznik zasilania. Połóż obie ręce na 

kierownicy i naciśnij pedał gazu prawą ręką. 

 

 

 

ZATRZYMANIE MINI ROWERU 

Aby zatrzymać urządzenie, zwolnij pedał gazu i zaciągnij hamulce, aż Mini Bike całkowicie się 

zatrzyma. 

 

 

 

 

 



PRZEŁĄCZANIE BIEGÓW 

Konstrukcja ma trzy biegi, przy czym domyślnym biegiem startowym jest tryb malucha (L). Aby łatwo 

zmieniać biegi, wystarczy nacisnąć przycisk zmiany biegów. 

Prędkość można zmienić obracając uchwyt. 

L- 5 MPH 

N - 8 MPH 

S- 10 MPH 

 

 

ŚWIATŁA LEDOWE 

Świecąca konstrukcja na Mini. 

W Mini Bike dostępne są dwa rodzaje świateł: oświetlenie Mini Bike i reflektor Luminosity. 

Kiedy Mini Bike się włączy, wszystkie światła będą włączone. 

• Naciśnij i przytrzymaj przycisk oświetlenia przez 2 sekundy, aby włączyć lub wyłączyć reflektor. 

• Naciśnij szybko dwa razy przycisk oświetlenia, aby włączyć lub wyłączyć nastrojowe światło. 

• Naciśnij szybko przycisk światła 1 raz, aby przełączyć efekty świetlne, a kolejność przełączania 

jest następująca: przepływ tęczy, oddech tęczy, kolor zielony, fioletowy i czerwony. 

APLIKACJA MOŻE SŁUŻYĆ DO WŁĄCZANIA/WYŁĄCZANIA I PRZEŁĄCZANIA ŚWIATŁA. 

 

 



DŹWIĘK SILNIKA 

Domyślnie dźwięk silnika jest włączony po uruchomieniu pojazud. 

Naciśnij raz przycisk przełącznika, aby go włączyć/wyłączyć. Można używać tylko przycisku 

przełącznika go obsługiwać. Nie można użyć aplikacji do zmiany stanu funkcji dźwięku silnika. 

 

 

UWAGA: Podczas odtwarzania muzyki przez Bluetooth dźwięk silnika zostanie wyciszony i będzie 

odtwarzana tylko muzyka. 

 

SYMULOWANA PRACA RURY WYDECHOWEJ 

Domyślne ustawienie tej funkcji po uruchomieniu motocykla to „wyłączona”. 

Włączanie: Otwórz korek otworu do napełniania wodą, dodaj odpowiednią ilość wody, a następnie 

naciśnij przycisk przełącznika. 

Wyłączanie: Naciśnij raz przycisk przełącznika. 

 

 

 

 

 



PAROWANIE URZĄDZENIA Bluetooth 

Upewnij się, że funkcja Bluetooth® w Twoim urządzeniu i Mini Bike jest włączona. 

Otwórz aplikację Mini Bike na swoim urządzeniu, aby bezprzewodowo połączyć się z Mini Bike. 

Znajdź w swoim urządzeniu listę urządzeń Bluetooth®. Wybierz z listy „Hypergogo”. 

 

 

APLIKACJA 

Odtwarzaj muzykę/dostosuj światła LED/3 tryby prędkości 

• Zmień tryby oświetlenia za pomocą aplikacji; 

• Zmień tryby pracy Mini Bike za pomocą aplikacji. 

▪ Można ustawić dowolną prędkość w zakresie ustawień trybu pracy. 

Tryb dziecięcy: maks. 5 mil na godzinę 

Tryb normalny: maks. 8 mil na godzinę 

Tryb sportowy: maks. 10 mil na godzinę 

 

 

HASŁO: 000000 

 

 

 



KONSERWACJA I NAPRAWA 

OSTRZEŻENIE 

INSTRUKCJE KONSERWACJI: 

• Osoba dorosła montująca ten produkt jest odpowiedzialna za prawidłowe zainstalowanie 

wszystkich części znajdujących się w kartonie. Te instrukcje są cenne. 

• Często sprawdzaj nakrętki i śruby i dokręcaj, jeśli to konieczne. 

• Wszelkie części wykazujące oznaki zużycia należy natychmiast wymienić. 

• Regularnie sprawdzaj wszystkie śruby i ich osłony ochronne i dokręcaj w razie potrzeby. 

• Regularnie sprawdzaj części plastikowe pod kątem pęknięć lub odłamków. 

• Podczas śnieżnej lub deszczowej pogody Mini Bike należy przechowywać w środku. 

• Nie używaj Mini Bike w mokrych lub zaśnieżonych warunkach. 

• Nie czyścić Mini Bike poprzez spryskiwanie wężem. Woda lub wilgoć w silnikach, 

akumulatorze lub podzespołach elektrycznych może spowodować awarię podzespołów. 

• Do czyszczenia Mini Bike używaj suchej szmatki. Do czyszczenia części plastikowych można 

zastosować niezawierający wosku środek do czyszczenia mebli. Nie spryskuj Mini Bike wężem 

ani nie zanurzaj go w wodzie. 

• Przed jazdą sprawdź ciśnienie w oponach. Jeśli dętka została uszkodzona lub przebita, 

powietrze może powoli uchodzić. Należy załatać lub wymienić dętkę, jeśli przed jazdą 

regularnie spada ciśnienie. 

• Okresowo sprawdzaj opony pod kątem zużycia; bieżnik opony z czasem ulegnie zużyciu 

podczas normalnego użytkowania. Wymień oponę, gdy zużycie jest nadmierne lub ma wpływ 

na działanie produktu. 

• Przed jazdą sprawdź ramę i kierownicę pod kątem pęknięć lub zerwanych punktów połączeń. 

Agresywna jazda lub zderzenia z przedmiotami mogą spowodować uszkodzenie lub 

zniszczenie ramy lub kierownicy. Dokładnie sprawdź ramę, kierownicę i osprzęt po każdym 

zdarzeniu i przed każdą jazdą. 

 

Importer: 

RAMIZ 

Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością Sp.k. 

ul. Ciepłownicza 54 

31-574 Kraków 

Polska 

NIP 679-315-82-06 

tel. (0048)501472655 

e-mail: import@ramiz.pl 

 


